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יְהוָה1֤
ГОСПОДЬ
H3068

֙ אֱלֹהַי
Боже–мій
H0430

ה אַתָּ֔
Ти

אֲרֽוֹמִמְךָ֙
звеличу–Тебе

אוֹדֶ֣ה
прославлю
H3034

שִׁמְךָ֔
ім'я–Твоє
H8034

י כִּ֥
бо

יתָ עָשִׂ֖
зробив–Ти

לֶא פֶּ֑
дивне
H6382

עֵצ֥וֹת
задуми
H6098

רָח֖וֹק מֵֽ
здавна
H7350

אֱמ֥וּנָה
вірні
H0530

מֶן׃ אֹֽ
істинні
H0544

Господи, — Ти мій Бог! Я буду Тебе велича́ти, хвали́тиму Ймен́ня Твоє, бо Ти чудо вчинив, виконав давні 
приреч́ення, певную правду!

י2 כִּ֣
Бо

מְתָּ שַׂ֤
перетворив–Ти

מֵעִיר֙
з–міста

לַגָּ֔ל
на–руїни
H1530

קִרְיָה֥
місто
H7151

ה בְצוּרָ֖
укріплене
H1219

לְמַפֵּלָה֑
на–розвалини

אַרְמ֤וֹן
палац
H0759

זָרִים֙
чужинців

יר מֵעִ֔
з–міста

לְעוֹלָ֖ם
навіки
H5769

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִבָּנֶֽה׃
буде–відбудований
H1129

Бо Ти купою каменя місто вчинив, укріплене місто — руїною, чужинец́ький пала́ц перестав бути містом, 
навіки не буде воно відбудо́ване!

עַל־3
Тому

ן כֵּ֖
ж

יְכַבְּד֣וּךָ
прославлять–Тебе
H3513

עַם־
народ

עָז֑
сильний
H5794

קִרְיַת֛
місто
H7151

גּוֹיִ֥ם
народів

ים עָרִיצִ֖
жорстоких
H6184

יִירָאֽוּךָ׃
побоїться–Тебе
H3372

Тому буде хвалити Тебе наро́д сильний, місто лю́дів наси́льників буде боятись Тебе,

י־4 כִּֽ
Бо

יתָ הָיִ֨
Ти–був
H1961

מָע֥וֹז
твердинею
H4581

ל לַדָּ֛
для–слабкого
H1800

מָע֥וֹז
твердинею
H4581

לָאֶבְי֖וֹן
для–убогого
H0034

בַּצַּר־
в–скорботі

ל֑וֹ
його

מַחְסֶ֤ה
притулком
H4268

מִזֶּרֶ֙ם֙
від–бурі
H2230

צֵל֣
тінню
H6738

רֶב מֵחֹ֔
від–спеки

י כִּ֛
бо

ר֥וּחַ
дух
H7307

ים עָרִיצִ֖
жорстоких
H6184

כְּזֶרֶ֥ם
як–буря
H2230

יר׃ קִֽ
об–стіну
H7023

бо твердинею став Ти нужден́ному, твердинею став для убогого в час його ут́иску, охороною від хуртови́ни, 
тінню від спеќи, — і дух тих наси́льників був немов хуртови́на на стін́у!

רֶב5 כְּחֹ֣
Як–спека

בְּצָי֔וֹן
в–пустелі
H6724

שְׁא֥וֹן
галас
H7588

ים זָרִ֖
чужинців

תַּכְנִי֑עַ
приборкуєш
H3665

חֹ֚רֶב
спека

בְּצֵל֣
в–тіні
H6738

ב עָ֔
хмари
H5645

יר זְמִ֥
пісня
H2158

ים רִיצִ֖ עָֽ
жорстоких
H6184

יַעֲנֶֽה׃
замовкне

פ
—

Як спеко́ту в пустині, Ти крики чужи́нців прибо́ркав; як тінню від хмари спеко́ту, спів наси́льників так Він 
приглуш́ить.
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וְעָשָׂה6֩
І–зробить

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

לְכָל־
для–всіх
H3605

עַמִּים֙ הָֽ
народів

בָּהָר֣
на–горі
H2022

הַזֶּ֔ה
цій
H2088

ה מִשְׁתֵּ֥
бенкет
H4960

שְׁמָנִ֖ים
ситних–страв
H8081

ה מִשְׁתֵּ֣
бенкет
H4960

ים שְׁמָרִ֑
витриманого–вина
H8105

שְׁמָנִים֙
ситних–страв
H8081

מְמֻחָ֣יִ֔ם
добірних

ים שְׁמָרִ֖
витриманого–вина
H8105

ים׃ מְזֻקָּקִֽ
очищеного
H2212

І вчи́нить Господь Саваот на горі цій гости́ну з страв ситих, гостину із вин молодих, із шпіко́вого то́вщу, із 
очи́щених вин молодих.

וּבִלַּע7֙
І–знищить
H1104

בָּהָר֣
на–горі
H2022

הַזֶּ֔ה
цій
H2088

פְּנֵֽי־
покривало
H6440

׀הַלּ֥וֹט 
завісу
H3875

הַלּ֖וֹט
покрившу
H3874

עַל־
що–на

כָּל־
всіх
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
народах

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
і–полотно

הַנְּסוּכָ֖ה
розстелене
H5259

עַל־
на

כָּל־
всіх
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
язичниках

І Він на горі цій пони́щить засло́ну, заслону над усіма наро́дами, та покриття́, що розтягнене над усіма 
лю́дами.

ע8 בִּלַּ֤
Поглине
H1104

הַמָּוֶ֙ת֙
смерть
H4194

צַח לָנֶ֔
назавжди
H5331

ה וּמָחָ֨
і–зітре

אֲדֹנָי֧
Господь
H0136

יְהוִה֛
ГОСПОДЬ
H3069

דִּמְעָ֖ה
сльозу
H1832

מֵעַל֣
з

כָּל־
усіх
H3605

פָּנִי֑ם
облич
H6440

ת וְחֶרְפַּ֣
і–ганьбу
H2781

עַמּ֗וֹ
народу–Свого

יָסִיר֙
зніме
H5493

מֵעַל֣
з

כָּל־
усієї
H3605

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

י כִּ֥
бо

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
сказав
H1696

פ
—

Смерть знищена буде наза́вжди, і витре сльозу ́Господь Бог із обличчя усякого, і га́ньбу народу Свого він 
усуне з усієї землі, бо Господь це сказав.

וְאָמַר9֙
І–скажуть
H0559

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

ינוּ אֱלֹהֵ֥
Бог–наш
H0430

זֶה֛
цей
H2088

ינוּ קִוִּ֥
на–якого–ми–надіялися

ל֖וֹ
на–Нього

וְיֽוֹשִׁיעֵנ֑וּ
і–Він–спас–нас
H3467

זֶה֤
це
H2088

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ינוּ קִוִּ֣
на–якого–ми–надіялися

ל֔וֹ
на–Нього

ילָה נָגִ֥
радітимемо
H1523

וְנִשְׂמְחָ֖ה
і–веселитимемось
H8055

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
у–спасінні–Його
H3444

І скажуть в той день: Це наш Бог, що на Нього ми мали надію — і Він спас нас! Це Господь, що на Нього ми 
мали надію, — тішмося ж ми та радіймо спасін́ням Його!

י־10 כִּֽ
Бо

תָנ֥וּחַ
спочине
H5117

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

בָּהָר֣
на–горі
H2022

הַזֶּ֑ה
цій
H2088

וְנָד֤וֹשׁ
і–буде–розтоптаний
H1758

מוֹאָב֙
Моав
H4124

יו תַּחְתָּ֔
під–ним
H8478

כְּהִדּ֥וּשׁ
як–розтоптування
H1758

ן מַתְבֵּ֖
соломи
H4963

]במי[
—
H4325

)בְּמ֥וֹ(
в
H1119

מַדְמֵנָֽה׃
гнойовій–воді
H4087

Бо Господня рука на горі цій спочи́не, Моав же на місці своєму пото́птаний буде, як солома вито́птується у 
гноїв́ці,
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וּפֵרַ֤ש11ׂ
І–простягне
H6566

֙ יָדָיו
руки–свої
H3027

בְּקִרְבּ֔וֹ
посеред–нього
H7130

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

שׂ יְפָרֵ֥
простягає
H6566

הַשֹּׂחֶ֖ה
плавець
H7811

לִשְׂח֑וֹת
щоб–плавати
H7811

֙ וְהִשְׁפִּיל
і–понизить
H8213

אֲוָת֔וֹ גַּֽ
гордість–його
H1346

עִ֖ם
разом–з

אָרְבּ֥וֹת
хитрощами
H0698

יו׃ יָדָֽ
рук–його
H3027

і простя́гне він руки свої серед неї, немов той плива́к простягає, щоб пли́вати, і прини́зить пиху ́його Він 
разом з під́ступами його рук.

ר12 וּמִבְצַ֞
І–укріплення
H4013

מִשְׂגַּ֣ב
високе

יךָ חוֹמֹתֶ֗
стін–твоїх
H2346

ח הֵשַׁ֥
понизив
H7817

יל הִשְׁפִּ֛
принизив
H8213

יעַ הִגִּ֥
повалив
H5060

רֶץ לָאָ֖
на–землю
H0776

עַד־
аж–до
H5704

ר׃ עָפָֽ
пороху
H6083

ס
—

А високу твердиню цих мурів твоїх Він розва́лить, пони́зить, на землю їх кине, у по́рох!
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